
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Due to the blizzard, she was forced to cancel the climbing trip. 

吹雪のため、彼女は登山を中止せざるを得ませんでした。 

Charissa: Due to the blizzard, she was forced to cancel the climbing trip. 

 吹雪のため、登山を中止しなければならなかったって。 

Manami:  Oh no! I hope she can attend it in good condition next time. 

        そうだったの！次は良い天気の時に行けるといいね。 
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“ 

“due to”で「～が原因で、～のせいで」という意味になります。be forced to～で「～を余儀なくされる」という

意味がありましたね。今回は悪天候により登山を中止せざるを得なくなりました。 
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